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37. szám. BRASSO, Szombat, márczius 28-án. I-ső évfolyam 1885. 
A t. olvasóhoz. 

A ,„Brassó" április elsejével létének má- 
sodik negyedévébe lép. : 

Vajmi csekély idő egy negyedév a sajtó 
életében; de mindazonáltal, ha három havi 
működésünkre visszatekintünk, szerénytelenség 
nélkül büszkék lehetünk arra, hogy lapunk 
ama hézagot, melyet betölteni hivatott, csak- 
ugyan be is tölti. - Hosszu és nehéz küzdel- 
mek után létesült e lap Brassóban, de alig 
kezdette meg működését, már is sikerült maga 
köré csoportositani a város és vidék magyar- 
ságának jobbjait. : 

A lefolyt negyedév volt azon kezdet, mely 
után az olvasóközönség a lap jövő irányára 
következtethet. A t. közönség meleg érdeklő- 
dése és támogatása a legigazságosabb s leg- 
mérvadóbb itélete annak, hogy eltaláltuk azon 
irányt, melyet Brassóban egy lapnak követ- 
nie kell. 

Programmunkhoz hűek maradtunk, de 
különösen két irányban fejtettünk ki nagy te- 
vékenységet: a magyarság érdekeinek meg- 
védése az idegen nemzetiségek tulkapásai el- 
len, és az ipar s kereskedelem emelése. 

E két irányban lapunk az erdélyi sajtó 
között legtöbbet tett - mint ez kötelességünk 
is. E mellett nem kerülte ki figyelmünket 
semmi oly fontosabb mozzanat, mely Brassó 
és a szomszédos megyék magyarságának érde- 
keit előmozditani hivatva van. 

S ha eddig a szomszédos Fogaras, Küküllő 
és Szeben megyék érdekeivel behatóbban nem 
foglalkoztunk, annak csakis az ottani olvasó- 
kör eddigi szűk volta az okozója; de alapos 
reményünk lévén arra, hogy ezen megyék 
magyarsága lapunkat szintén közlönyévé vá- 
lasztja, ott állandó munkatársakat és levelező- 
ket tartunk, kik az ottani érdekeket képviseljék. 

Uj programmot mondani fölösleges, — 
mindenben hűek maradunk az eddigi irányhoz 
és elvekhez. 

Különös gondot fogunk ezentul is fordi- 
tani a magyarság materiális és kulturális ér- 
dekeire, iparra és kereskedelemre, hatóságaink 
miképeni működésére, tanintézeteink és általá- 
ban a magyar tanügyre, — szóval kötelessé- 
günknek fogjuk tartani mindazt, a mi a hi- 
vatása magaslatán álló sajtónak kötelessége. 

Lapunk gyors elterjedése azon szerencsés 
helyzetbe juttatott, hogy Brassó, valamint a 

szomszédos megyék legtöbb községében állan- 
dó levelezőket tartunk, kik az előfordulókról 
pontosan és gyorsan értesitik a t. közönséget. 
Minden egyebek mellett kiváló érdeket kölcsö- 
nöz lapunknak azon körülmény, hogy állandó 
rovatot tartunk a román és szász lapszemlék- 
re, hogy ez által t. olvasóink tudomást sze- 
rezzenek arról is, mint vélekednek rólunk ezen 
polgártársaink. 

Munkatársaink diszes tábora biztos garan- 
cziát nyujthat a t. olvasónak az iránt, hogy 
jó lapot nyujtunk neki. 

Mint eddig, ugy ezentul sem fogunk ki- 
mélni semmi áldozatot, csakhogy a jogos ki- 
vánalmaknak és követelményeknek megfelel- 
jünk, – csak kérjük Brassó és a szomszédos 
megyék magyarságának nagybecsü szellemi és 
anyagi támogatását. mely nélkül a sajtó csak 
meddő munkát teljesit. : 

Az eddig nyilvánult szellemi és anyagi 
támogatás engedi bizton remélnünk, hogy a 
nagy közönség azon része, mely eddig tartóz- 
kodó állást foglalt el, ezután szintén körénk 
csoportosulva, támogatni fog a nehéz kűzde- 
lemben. 

Midőn tehát az uj negyedév beálltával 
kérjük a tömeges pártfogást, ugyanekkor kö- 
szönetet kell mondanunk azon eddigi meleg 
érdeklődésért, mely remélni engedi, hogy a t. 
közönség érdekeinek hathatós védelmezőjét 
cserben hagyni nem fogja. 

Kelt Brassóban, 1885. má czius hó 24-én. 

A „BRASSÓ szerkesztősége. 

Előfizetési felhivás. 

Lapunk április elsejével a második ne- 
gyedbe lépvén, ezennel uj előfizetést hirde- 
tünk. Eddigi t. előfizetőinket kérjük tisztelet- 
telettel, sziveskedjenek előfizetéseiket mielőbb 
megujitani, minthogy lapot csak ugy küldhe- 
tünk, ha az előfizetési dijak rendesen bekül- 
detnek. 

A hazafias czél iránti tekintetből kérjük 
lapunk szives terjesztését. 

Kivánatra bárkinek mutatvány-számmal 
készségesen szolgálunk. 

Mint eddig, ugy ezentul sem fogunk ki- 
mélni semmi anyagi áldozatot, csak kérjük a 
t. közönség b. tömeges előfizetését, mit remél 

a „BRASSÓ kiadóhivatala. 

Kereskedelmi és iparkamara. 
Brassó, 1888. márczius 27. 

Ha igaz az, a mit egy nagy államférfiu 
állit, hogy „a minők egy ország intéz- 
ményei, olyan annak lakossága isé, 
ugy bizonyára igaz az is, hogy intézmények 
ép oly mértékben fejlődnek, a mily mérték- 
ben érdeklődnek és tesznek érte az illetékes 
hatóságok és körök. 

Ezen viszony áll az iparra és kereskede- 
lemre nézve is, melynek emelésére, fejlesztésére 
és terjesztésére szerveztettek az országban a 
kereskedelmi és iparkamarák. 

Hogy mennyire függ a kereskedelem és 
ipar emelkedése a kereskedelmi és iparkama- 
ráktól, azt láthatjuk a fővárosi, de a kolozs- 
vári kamáráknál és piaczokon is. Ott, a hol 
a kamara valóban teljesiti hivatását, a hol 
annak vezetői a beléjök helyezett bizalmat a 
kereskedelem és ipar előnyére érvényesiteni 
minden tekintetben törekszenek, a hol a ka- 
marák és érdekeltek között felbonthatatlan ka- 
pocs létezik, a hol a kamarák és érdekeltek 
oly viszonyban vannak egymáshoz, mint apa 
és gyermek: ott virágzó a kereskedelem, vi- 
rágzó az ipar, ott nem lehetnek oly rossz idők, 
hogy azokon enyhitve ne volna. 

Tagadhatatlan tény tehát, hogy egy jó 
kereskedelmi és iparkamara áldást hozó, mig 
egy rossz kamara nemcsak nem használ, hanem 
határozottan káros befolyásu. 

Maga azon körülmény, hogy a közönség 
elvesztette bizalmát hozzá, az is elég arra, hogy 
a kamara minden befolyást elveszitsen. 

Ez az eset – pedig elég sajnos — a 
brassai kereskedelmi és iparkamaránál. Hogy 
sokat ne mondjunk, a dolognak nagy feneket 
ne keritsünk, a mi kamaránk távol, messze áll 
hivatása tudatától. 

Virágzó kereskedelemnél és iparnál ez nem 
tünik fel annyira, de annál rikitóbban a pan- 
gás idejében, minő napjainkban van. Az ipa- 
rosok a munkaidőben sétálgatnak, nincs mun- 
kájok, a kereskedők között egyik csőd a másikat 
éri. Egy rövid év alatt már talán hat csődőt 
mutathat fel a brassai piacz, — pedig jól érte- 
sült körök még több bekövetkezendőről is akar- 
nak tudni. 

Elég baj, hogy ez igy van, s mi kendő- 
zetlenül kimondjuk: a vád oroszlánrésze a ke- 
reskedelmi és iparkamarát illeti. Oly kereskedő 

A „BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Romeo és Julia. 

Baráczy Sándortól. 

Holdvilágos éj. A szundikáló fenyülombok fény- 
sugarakba burkolóztak; a természet szivének halk lük- 
tetése kéjsovár sóhajként vonul az illatos légen át. 
Szerelemről álmodozik, májusi boldogságról ! 

Falusi, ó-divatu kocsi robog az erdőn át vezető 
országuton; benne egy férfi egyes egyedül. Hátradül- 
ve maga elé mereng; a hold kiváncsian arczára süt, 
épen midőn az erőteljes vonások szelid mosolyra ger 
jednek. A fiatal ember mintegy ébren álmodva elki- 
áltja magát: 

– Julia 
Az öreg kocsis hirtelen hátrafordul s szokott bi- 

zalmas hangon szól urához: 
—– Bizon, ideje volna már, hogy feleséget hoz- 

zon a házhoz, László urfi! 
A megszólitott keserüen vonitott egyet ajkán s 

hnem válaszolt semmit. Restelte hivatlan beleszólását 
hű cselédjének, de restelte a hangosan kiejtett szót: 
»Julia ! 

No, hiszen szerelmes lenni még nem bűn; de ő 
már majdnem agglegény, aztán az a név is már 
letünt mult elérhetlen emlékeihez fűzve. Legjobb, fá- tyolt vetni a multra! , 

Öreg kocsis éleset harsantott ostorával, s a tü- 
zes paripák tovaillantak, mint sima tó tükrén a büsz- 
ke hattyu-pár. 

L 
Azt mondják, hogy a hány Julia, mind szép. 

Vagy talán Eötvös Karthausi ez. regényének hős- 
nője kölcsönzött e kedvelt névnek annyi szépséges 
bűbájt?.. 

László is egykor egy Juliát szeretett. Azóta 
tiz év telt el. Szép volt a leány és szende. Szerették 
kölcsönösen egymást, forrón, kimondhatatlanul. Meg- 
irigyelte az ég boldogságukat: nem lettek egymásé! 

Mint a magyar legio egyike, Garibaldi nápolyi 
hadjárata után hazatért László a narancsligetek honá- 
ból a fenyves hegyvidékre. Husz éves volt, tele re- 
ménynyel, nagyratörő vágyakkal. Özvegy anyja, az a 
halvány, beteges nő, reszketve szoritotta aszkóros 
keblére, össze-visszacsókolta, s túlboldogságában még 
betegebb lőn. Ágyba feküdt; fel sem kelt többé. Fia 
nem mozdult kórágya mellől, noha katonás természete 
szabad mozgásra vágyott. Estente az agg oszlopos 
ház ereszében megsétálta magát rövid félóra alatt. A 
kilátás a közeli vashámorra nyilt, melynek magas ko- 
hója a lángot szikrázva szórta fel, mintha a ránehe- 
zülő éjsötétség ellen küzdeni látszott volna. Körös- 
körül a karcsu fenyük termetét a kohó-láng élénken 
világitá meg; minden egyes lobbanásra a lombok mo- 

solyra fakadtak, mint a szenderbe ringatott gyermek- 
arczok első álomderengése. 

Egyik este László szivarozva merengett ki a lán- 
goló kohó felé; valami titkos vonzerő gyakorolt onnan 
szivére hatást. Öntudatlanul szállta meg az a kérdés, 
vajjon ki lehet a hámor tulajdonosa ? van-e családja ? 

Hisz az egész helységben csak ő volt az egye- 
düli uri ember, s müvelt tarsaságra, kivált unalmas, 
hosszu téli estéken mindenáron szüksége volt! — 
Gondolataiból az agg kulcsárné, az ő egykori dajkája 
rezzenté föl: menjen hamar be, mert anyja beszélni 
kiván vele. 

Bement. A lámpa bágyadt fényt vetett a beteg- 
nek szenvedő, viaszsárga vonásaira. Fiát magához 
inté s a susogó ajkához lehajlott ifjuhoz csak e sza- 
vakat intézheté: 

— Meghalok. Átok terhe alatt hagyom meg: ha- 
lálom után költözzél el e tájról, hogy egyetlen fiam 
szegénységén senki se nevessen. Megélsz másutt is 
valahogy; fiatal vagy, vállalkozó. A szomszéd vasgyár 
tulajdonosa birtokába megy mindenünk át; ments 
meg, a mi megmenthető. Ne fogadj el a jövevénytől 
semmi kegyet! czimeredet be ne szennyezd. S ha más 
menekvés nincs, van számodra is egy mentő eszköz: 
a golyól 

(Folytatása következik.) 



és iparos város, mint Brassó, nem ilyen figyel- 

met és tevékenységet érdemel a kamara ré- 

széről, minőben részesül. Nem is szólunk ar- 

ról, hogy a kamara területéhez tartozó 
megyék 

mindegyikének közgazdasági helyzete a lehető 

legrosszabb. 
Mikor a brassói és a szomszédos megyék 

iparosainak megszünt romániai szállitása, en- 

nek pedig ide-oda két éve már; mikor beál- 

lott ennek következtében a stagnáczió a ke- 

reskedőknél: akkor kötelessége lett volna a 

kamarának minden utat-módot megkisérteni, 

hogy mentő eszközről gondoskodjék. 

Ezalatt azonban a mi kamaránk a boldo- 

gak álmát aludta. 
Állami pályázatokról a brassói iparos soha 

— vagy legfeljebb nagyon ritkán — tud meg 

valamit, és ha már megtudja, akkor is olyan- 

kor, midőn már czélt ugy sem érhet. Bezzeg 

a kolozsvári kamara sajtó utján is közzéteszi 

a miniszter fontosabb leiratait. A brassai ka 

marának ez derogál. 

Mikor a gyapju-ipar meg van akadva — 

mert a miniszteriumban a viszonyok ismerete 

nélkül adják ki a gyakran káros behatásu 

rendeleteket – a kamara csak elnézi a posz- 

tósok, mosodások hanyatlását; elnézi, mint 

zárják a mosodák sorban az előbb virágzott űz- 

letet, a helyett, hogy mindent elkövetne arra, 

meggyőzni a minisztert rendelete esetleges ká- 

ros voltáról. 
A csendőrség huszonötezer pár bakkancs- 

munkálatáról a brassai csizmadiák egy szót 

sem tudtak; megkapták a lugosiak. A hon- 

védelmi miniszter ezer darab fehér lópokrócz- 

pályázata ismeretlen maradt a brassai érdekel- 

tek előtt; nem is volt pályázat. 

Felsorolhatnánk eseteket qguantum satis , 

midőn a kamara tehetett volna és nem tett. 

Az ilyen kamara pedig sem iparra, sem 

kereskedelemre előnyös nem lehet. Az ily ka- 

mara nem érdemel jobbat, mint a miben már 

részesült is annak idején: a feloszlatásnál és 

ujjászervezésnél. 
Hiszszük és reméljük is, hogy ha tovább 

is ily nagy tevékenységet () fejt ki, végre csak 

mégis bekövetkezik ez is. 
Minden baja mellett mégis szerencséje van 

Brassónak. A kamara tétlensége még többet 

rontott volna és rontana jelenben is, hahogy 

kormányunk gróf Bethlen András főispán 

kineveztetése által szerencsés helyzetbe nem 

juttatott volna. A mivel kevesebbet törődik a 

kereskedelemmel és iparral a kamara — mely- 

nek pedig ez kötelessége — annyival jobban 

érdeklődik az iránt s annál többet tesz ennek 

érdekében a fáradhatatlan főispán. Az ő ér- 

deme, hogy még igy állunk. - De elvégre is 

ez nem a főispán kötelességeihez és feladatá- 

hoz tartozik, erre való a kamara. 

A tárgyra alkalommal még visszatérünk. 
=y. 

Belföld. 

Uj képviselő. A szász-sebesi választókerület- 

ben 25-én Tholdy-Horváth gr. 

orsz. képviselővé választatott. 

közfelkiáltással 

A horvát tartománygyülés költségve- 

tési bizottsága, daczára hogy a tartomány gyülés 

ez időszerint nincs együtt, 26-án kezdette meg tárgya- 

lásait a báni kormány által előterjesztett költségvetés 

fölött s jelentését az ápr. közepén összeülő gyülés elé 

már készen fogja beterjeszteni. Az idei horvát budget 

az első, mely a határőrvidék költségeit is tartalmazza. 

A hatarőrvidéknek egyezségileg megállapitott átalány- 

kiadása 2.2 millió forintra van előirányozva; ehhez 

járul a tulajdonképeni Horvátország kiadása közel 4 1 

millió, ugy hogy az összes autonom költségvetés 6.293,594 

frtra fog rugni. 285.795 frttal többre mint az 1884. évi. 

Városi ügyek. 

Brassó város közgyülése. 

— máreczius 26 án. 

Brennerberg polgármester jóval három óra után 

csaknem üres székek előtt megnyitván a gyűlést, kü- 

lönféle előterjesztéseket tesz, melyek között legfonto- 

sabb, hogy február hóban a kövezetvám 1926 frt 10 krt 

jövedelmezett. E szerint ezen jövedelem jóval maga- 

sabb lesz, mint a költségvetési előirányzat mutatja és 

mindazon által a szegény adózó polgároknak ebből 

soha semmi előnyök nincs. - Joggal kérdhetjük te- 

hát, hova és mire fordittatnak az ily többletek. 

A tárgyalások nagyon sablonszerüen folynak, 

csaknem szó nélkül fogadtatnak el a tanács é
s állandó 

választmány javaslatai. A napirend 1. pontja szerint 

elhatároztatik, hogy a város az osztrák-magyar bank 

itteni fiókjánál 20000 frt értékü jelzálogra 14000 frt 

kölcsönt vesz fel a város felméretési költségére. — Az 

utczák és terek ujjánevezésére kiküldendő 20 tagu b
i- 

zottság összeállitása a tanácsra bizatik. Az árvapénz- 

tár évi jelentéséből kitünik, hogy a városi árvapénz- 

tárban az 1884 év végével 651.499 frt. 7 kr. volt, 

melynek nagy része a helybeli szász takarékpén
ztárba 

helyeztetett el. (Hát jobb intézet nincs? — Szerk.) 

Némi váltózatosságot nyujtottak a tárgysorozat 

4-5. pontjai, melyek —uittner Salamon szeszgyárába 

vezető vasuti vágány körül forognak. E helyen jónak 

látjuk az egész tényállást közölni. Onittner Salamon 

Derestyében, szemben a vasuti állomással nagy szes
z- 

gyárat épitet. Nagyon természetes, hogy az előnyös 

fekvést Ou. kiaknázni akarja, mire már azon körül- 

mény is kényszeriti, mert a vasuton már szesz-reser- 

voir-kocsijai is vannak. Mihelyt gyára a vasut-állo- 

mással vágányok által van összekapcsolva, a vasuti 

kocsit betolják a gyárba, hogy közvetetlenül a tiszti- 

tócsőből megtöltessék s lezárás után ismét az állo- 

másra kell csak tolni a kocsit, hogy a spiritus könnyü 

szerrel a nagy világba szétvitessék. – Ouittnor meg- 

teszi az épitéshez szükséges lépéseket, szándékát beje- 

lenti az illetékes hatóságnak, az épitési bizottság meg
- 

jelenik a hely szinén s ugy találja, hogy a kivitel mi 

akadályba sem ütközhetik. A város képviselője érte- 

siti erről Ouittnert, a ki teljesen megnyugodva felépit- 

teti a gátat, a mint épen szüksége van reá. De mig 

város irásbeli engedélyét hiába várja, az állami 

engedély régen megvan, a városi nem jő. – De n
em- 

csak hogy nem kapja az engedelyt, sőt ellenkezőleg, 

a város egyenesen megtagadja a vágány használatát, 

mert állitása szerint Ouittner a város engedélye nél- 

kül épitette azt. 

Természetes, hogy Ou. odafordul segélyért, a 

hova csak lehet s legutóbb a közlekedési miniszternél 

is emelt panaszt. - A miniszter sajátságosnak találja. 

hogy mialatt az egész országban minden lehető meg- 

tétetik az ipar és kereskedelem emelése érdekében, 

addig Brassó az egyedüli város, mely uj iparvállalatok 

elé kézzel foghatólag akadályokat gördit s ezt a mi- 

niszter ugyan komolyan s nem kendőzve mondja meg 

a városnak a tanácshoz intézett leiratában. 

Itt azután kezdődött az élénkség, mely azonban 

szellemi szegénységben nyilvánult. - Ádám Károly 

volt az első, a ki szót kért Szerinte nincs joga a 

közlekedési miniszternek ahhoz, hogy a városi képvi- 

seletnek igy szemébe mondja az igazságot és indit- 

ványozza, hogy a városi képviselet nem az állandó 

választmány által javasolt, hanem egy sokkal kemé- 

nyebb hangu feliratban mondja meg véleményét
 a mi- 

niszternek. (Kár lesz igy tüzeskedni! Szerk.) 

Dück József ugy akar tenni, mint a macska a 

meleg kásával vagy maradjon meg a káposzta is, de l
ak- 

jék jól a kecske is. – Ő egyetért ugyan Adam néze- 

tével, de véleménye szerint a feliratban fősuly arra 

volna fektetendő, hogy a miniszternek a tényekr
ől he- 

lyesebb informáczió nyujtassék, mert vélemény
e szerint 

a miniszter egyoldalu informáczió alapján jár
t el. Ál- 

litása szerint a város nem azért tagadja meg Q
Cuittnertől 

a vasuti vágány használatát, hogy talán ártani a
karna 

egy uj iparvállalatnak, hanem tisztán azért, hogy más 

34 iparűzőt, ki ez által szenvedne, megvédelmezzen. 

Ezen állitás mysztikus értelmét visszaadni, kifej- 

teni, de sőt megérteni is képtelenek vagyunk; annyit 

azonban tudunk, és ez bizonyos — hogy ezen ügyben 

személyes érdekek igen nagy szerepet játszan
ak és fé- 

lünk, hogy a szászok szivóssága ez alkalommal is 

győzni fog az igazság és méltányosság ellen. - De 

másrészt hiszszük, hogy Ouittner sem fog tágitani ily 

önkényes, despotikus eljárással szemben és nem fogja 

odaengedni Kereszténytalunak a győzelmet Derestye 

felett. — Különben még nem állunk annyira, hogy 

Magyarországon a szászok jog és törvény ellenére ön
- 

kényesen cselekedjenek. 

Adam-Dück inditványa határozattá emeltetett, 

mig másrészt egy Resch Károly, Hubbes János, Dr. 

Gusbeth, Ádám Károly és Dück József-ből álló bizott- 

ság küldetett ki, hogy Ouittner egyezkedési ajánlatait 

meghallgassa. 

(Tehát csak meghallgassa és nem egyezségre 

lépjen! Szerk.) A bizottságnak két tagja tudomásunk- 

kal érdekelt fél; Adam képviselője, ügyvédje Zellnek, 

a ki miatt foly az egész hercze-hurcza, Dűck ped
ig a 

csatorna állitólagos tulajdonosainak képvisel
ője. 

Szegény ipar, mely ily kezekbe vagy letévell...
 

A napirend 6. pontja szerint a takácsbástya a 

szász iskolának egy növendék-műhely czéljaira hat évre 

száz frt. évi bérletért átengedtetik. 

A 7. pont szerint a városi munkák következőkép 

1000 frt. a kiállitókra. 

adattak ki: köműves munkák Lázár Andrásnak; ács- 

munkák Fink Györgynek ; asztalos munkák Becző Im- 

rének : bádogos munkák Dick Edének; lakatos munkák 

Bernhard Adolfnak; gépmunkák Teutsch Gyulának; a 

kövezés Bernatsek Adolfnak és a kőfaragómunkák Gab- 

rielli Andrásnak. 

A 8. pont tárgyalásánál a város ujból megta- 

gadja a kath. templomon lévő s városi tulajdont ké- 

pező toronyóra jókarban tartását. – Jakab József 

ügyvéd fellebbezést jelent be. Sajátságos volt az, hogy 

a tanács jelenvolt tagjai közül senki sem adhatott fel- 

világositást ezen óra tulajdonjogára nézve, mig idősebb 

képviseleti tagok - még pedig szászok – emlékezni 

véltek arra, hogy a város ezen órát a kath. templom- 

torony részére rendelte volt meg annak idején. 

Neuriehrer Sándor bérletleengedés iránti kérvé- 

nye elutasittatott. 

A következő nyolez pont közül kettő érdemel 

megemlitést. - Először a városi-szabályzat egy pontja 

módosittatik, még pedig a mérnöki kvalifikáczióra vo- 

natkozó. Ennek czélja csak az, hogy az uj mérnök- 

választásnál Bartlesch Péter és a mostani városi se- 

gédmérnök kvalifikácziója – mely ugy látszik, nem 

lehet a legrendesebb — kifogás alá ne eshessék. 

(Dicsérjük a t. tanács politikáját. Szerk.) 

A második az, hogy a zálogház tisztikara egy 

határozottan illetlen és követelő hangon beadott kér- 

vényben lakbérengedélyezést kér. - S ámbár a köz- 

gyülés elismeri a kérvény hangjának illetlen voltát, mind- 

azon által a fizetés utáni 20 százalékot megszavazott. 

- A zálogházra ismételten visszatérünk még, de any 

nyit ma meg kell jegyeznünk, miszerint elvártuk volna 

a városi képviselettől, hogy az ily illetlen s követelő 

beadványt kemény dorgálással utasitotta volna vissza. 

Ezt követelte volna a képviselet tekintélye. 

Ezzel vége is volt a gyülésnek, mely a szászok 

türelmességének és igazságszeretetének ismét fényes 

képét adta (11) - De megforditva. —i.— 

Külföld. 

A szudáni harcztérről. Egy zászlóalj csend- 

őrség Suakim felé mentében az ellenség által két izben 

is megtámadtatott. 

A hadügyminiszteriumban nincsenek mege- 

légedve Graham tbnokkal s ennek következté- 

ben visszahivatása igen valószinü. 

A Tamai ellen való előnyomulást tevék 

és szállitó eszközök híiánya miatt el kellett ha- 

lasztani. 

Az angol orosz konfliktus. A Reuter- 

ügynökség jelenti: A tengerészeti hivatal elrendelte, 

hogy a Devonportban, Chatamban és Portsmouthban 

horgonyzó hadihajók fölszereltessenek s oly 

állapotba helyezendők, hogy bármikor elindul- 

hassanak. 

A francziák ázsiai hadjárata. Journal 

des Débats berlini sürgönye szerint a khinai követ- 

séghez sürgönyök érkeztek, melyek komoly béke- 

tárgyalások megkezdését jelentik Fran- 

cziaország és Khina közt. 

Brassó város főerdésze az országos ki- 
állitáson. 

Brassó város képviselő testülete az országos ki- 

állitás czéljaira 1000 frtot. szavazott meg. Ezen 1000 

frt. megszavazásánál a képviselő testület azon nemes 

initiativából indult ki, hogy főleg szegényebb sorsu 

kiállitók könnyen jussanak a helyzetbe, részt vehetni a 

kiállitáson és hogy egyáltalán buzditólag hasson ez 

Hogy történt, hogy nem, ezt 

nem akarjuk kutatni, egyszerre azon hir lep meg min- 

ket, hogy 1000 frtból 500 frt. oly ezélra szavaztatott 

meg az 1000 frt. felett szabadon rendelkezni jogosul- 

tak részéről, hogy Hermann jeles rajztanárunk és kép- 

faragó urnál megrendeltetett Brassó város és vidékének 

plastikus előállitása (dombormú) melynek czélja legyen 

az országos kiállitáson főerdészünk faizási tudományát 

és tevékenységét feltüntetni. (Sajnáljuk, hogy Schnell 

Alfréd iparügyi előadó iparhatósági tetteit nem lehe- 

tett e képen kitüntetni !1) Hermann ur gyönyörüen 

dolgozott és a ki e reliefkártyát fenn megnézni fogja, 

bizonyára el fog csodálkozni Brassó város gyönyörü 

fekvésén és H. tanár gyönyörű munkáján. Sőt sziv- 

ből óhajtjuk, hogy Hermann tanár ur, ki a körülöttünk 

levő Kárpáthegyről is gyönyörű és művészies plasztikus 

képet készitett, dicsérő oklevél birtokába jusson. Ha 

azonban bárki azt akarta elérni, hogy főerdészünk je- 

les tehetsége és nagy horderejü vállalatai is bámulatba 

ejtsék a kiállitáson megjelenőket, akkor Hermann ur- 

nál helytelenül lett a reliefkártya megrendelve. 

Tudtommal e munka mellé elkészült egy hozsan- 

nákat zengedező leirása a főerdész ur jeles tetteinek is. 



Ez opust nem olvastam, de remélem, hogy a 
dicső tettek chronologieus rendben összegezve jelentek 
meg a kérdéses leirásban, mert csakis ezen összképlet 
után fognának Budapesten bámulni a nagy erdészi ta- 
lentum felett. 

Többek között remélem fel van sorolva a 70-es 
évekből a ,minden várakozást felülmuló úd- 
vös faügylet Krizbán. 

Ezen episod a reliefkártyán plastikailag gyönyö- 
rüen lehetett volna kitüntetve. 

Nem láttam eléggé feltünően kitüntetve a relief- 
kártyán ama hires és a városra nézve epochalis és 
emlékezetes gőzfürészt, Hausleitnert, a Salamonkő 
melletti csusztatót stb. E gőzfürészt, mely hivatva volt 
a város zilált anyagi állapotán javitani és az erdőinket 
gyümölcsözni, szintén nem látom a kártyán. Hol van 
kitüntetve az a bizonyos f-nyő erdő, melynek türelme 
oly annyira probára tétetett? Sajnálom, hogy ez er- 
dőben látható kivágási kisérletek oly gyengén vannak 
feltüntetve. De maga a hires fürész, mint főerdészünk 
egyedüli vivmánya szintén mostohán van érintve. Ama 
bizonyos tágas ut, mely a fatönkök elszállitására lett 
készitve, szintén nem lett figyelemmel kisérve a 
reliefkártyán. Hiszen ez ut sok pénzbe került és a mi 
a fő, kimélve lett, mert a helyébe nehány ezer tölgy- 
fából kiállitott csusztató megkimélte a szép és tágas 
utat az elromlástól E csusztató több-zör átalakitta- 
tott és kijavittatott és bizonyára megérdemelte volna, 
hogy érdem szerint ki legyen tüntetve. 

A hires vasuti talpfák elkészitésére szolgált apá- 
czai és keresztényfalvi erdő szintén mostoha bánás- 
módban részesült. Hiszen a slepper pör erős alapját 

e két erdő képezte. Valóban csodálom, hogy mind 
e jeles főerdészi tettek ugy a reliefkártyából, mint a 
gyönyörü leitásból egészen elmaradtak. Hát nincs 
igazság? Hogyan fogják az érdemet kellően jutalmazni, 
ha a kép és a leirás hézagos. 

Teljesen figyelmen kivül hagyatott Galter és Orelt 
erdészek szökése, az ezek által a városnak okozott 
kár, stb. stb. 

Végül hol maradt a nyirkert a hires gyümölcs 
tenyésztéssel? E kert kitünő agyagtalaján nem csak 
egy hires gyümölcs kertet, hanem egy még sokkal ne- 
vezeteseb téglavetőt is lehetne épiteni. Ezen kertben 
ki nem látta ama kedves líliputáni fácskákat, melynek 
mindegyike czölöpökkel van megtámasztva és körös 
körül kedves növényekkel a hideg ellen megóva. És 
e kedves kertet ne lássák Budapesten? Ez borzasztó ! 

És legvégül – de csak többek között — az is- 
feni haltenyészet, a müvésziesen készitett halastó ! 
Ezek a drága és a városnak annyi borzasztó pénzébe 
került főerdészi müvek szintén nincsenek érintve a 
reliefkártyán, sem a leirásban. 

Ezen mostoha eljárásért boszankodnunk kellene, 
de megboc-ájtjuk nekik, kik az ügyben eljártak. Her- 
mann ur bizonyára csak azt tüntette ki munkáján, 
mi megrendelve volt. 

De bosszankodunk és azt nyiltan kimondjuk. Ha 
főerdészünk érdemkereszt után vágyódik, akkor le- 
gyen az aranyból és nem papirosból. Előbbit pedig 
csak ugy érhetné el, ha összes üdvös teremtményét 
ismertette volna az országos kiállitáson. 

Pedig azok a bizonyos liliputaner gyümölcsfák 
nagy feltünést okoztak volna, kivált ha maga főer- 
dészünk is jelen lesz a kiállitáson és az ő kimagasló 
alakjával az általa teremtett gyenge fácskák mellett 
állana. Ez igazán frappans jelenet volna és a meg- 
örökitésre méltó. 

Halljátok-e ti tisztelt mesterek és Bruderek szu 
den 3 Saulen. Hogyan is szól a jelszó: eDer Zweck 
helligt die Mittel.. 

Kedves jelszó, de Brassó városa nem soká fog 
aludni ezredéves almot. A pohár telve van már üröm- 
mel. A 24 százalék községi pótadó nagy és türhetlen 
nyüg a mai rossz világban. 

Az 500 frt. jobb czélra is lett volna forditható. 
Minek dicsőiteni azt, ki itthon annélkül is eleget bál- 
vány oztatik. 
És ha már mono-, bio- és geografiával foglal- 

kozunk, legyen az történethü s igazságos. 
Sapienti sat! -1- 

Tanügy. 

Fiatalságunk és a játszás. 
Mindazon hiányok és kifogások közül, melyekkel 

ujabb időben nevelési rendszerünket ostromolni szok- 
ták, talán egyetlen állitás sem volt helyesebb annál, 
melyet minapában hallottam egy tapasztalt atyától: 
"Mai fiatalságunk elfelejti a játszást.. 

S valóban, ha magyar fiatalságunknak mostani 
nevelése valamiben hiányt szenvedne, akkor a tapasz- 
talt atyának emlitettem észrevétele jogos és igazságos. 
– Itt kellene legelőszőr is alapos orvoslásról gondos- 

kodnunk s ha ezt teszszük, önmaguktól fognak a tan- 
rendszerünk ellen felhozott eme méltányos hiányos- 
ságok eloszláni. Sőt többet mondunk. A fiatalságnak 
a játékot mint testedzést és testgyakorlatot annyira 
meg kell kedvelnie, hogy azokat a gyermek-köntös 
letevése után avagy a kamaszévek beállása után se 
dobja el mint talán korának meg nem felelő foglalko- 
zást, ne mellőzze, hanem mivelje és gyakorolja késő 
öregkorig szórakozás és kedves foglalatosság gyanánt. 

E tekintetben Angolország tündöklő példa gya- 
nánt áll előttünk. Ott gyermek, ifju, férfi és öreg 
egyenlő örömmel s közös vidámsággal siet játszani. 

S ne gondolja senki, hogy ilyen játékoknak ér- 
téke csupán a test egészséges fenntartására vonatkozó 
haszonból áll; nem, mert főelőnyük, főértékük az et- 
hicai, erkölcsi jelentőségben rejlik. Ha fiatalságunk- 
nak teste épen tartatik, akkor a lélek, a szellem is 
egészségesnek marad. A korunkban oly ijesztő mér- 
tékben mutatkozó blasirtságnak leghatalmasabb ellen- 
mérge kétségkivül a játék, a testedzés, melynek gon- 
dos mivelése mellett fiatalságunk megmarad természe- 
tes ékességében, a gyermekies érzék s mellette a szel- 
lem és test kellő üdeségében, rugékonyságában. – 
Eltekintve itt a világszerte folytonosan szellőztetett tul- 
terhelés kérdésétől, vajjon nem hátrányos-e a tanulók 
testi fejlődésére már magában az is, hogy naponta 5-6 
órát ülnek iskolában? Vajjon nem alaposak-e azon 
panaszok, melyek a csendes ülés, a szellemi megeről- 
tetés, a szemek tulerőltetése, a rossz levegő beszivása, 
a sápadtság, fejfájás, stb. ellen szülők és szakértők 
által hangoztatnak ? 

Az iskolának munkaidejét azonban apasztani nem 
lehet, mert az az előirt czélok elérhetésére sem nem 
sok, sem nem kevés, hanem épen elégséges, ha meg- 
gondoljuk, hogy az ujabbkori élet nyomása ugy az 
öregekre, mint a fiatalabbakra folyvást növekvő sulylyal 
nehezül. Minden hivatási és üzleti foglalkozásban a 
folyton növekvő verseny, mindenik felnött tetterejét és 
ügyességét napról-napra mind sulyosabban terheli; s 
hogy a fiatal ember ily erős versenyzés mellett hiva- 
tása betöltésére előkészittessék, sokkal szigorubb isko- 
lázásnak van alávetve, mint ennek előtte volt. - De 
ha az iskolától semmit el nem lehet venni, akkor egy 
uj tényezőt kellene hozzá függeszteni s ez a testnek 
gyakorlásából áll szabad levegőn. 

(Vége következik. 

A közönség köréből.") 
Tekintetes szerkesztő ur! 

Kérek egy kis tért jelen szerény felszólalásomnak. 
Hiemesch Ferencz városkapitány ur nagy erély- 

lyel fogott neki az utczákon és kapuk alatt ácsorgó 
cselédek s katonák által előidézett rendetlenségeknek 
s valóban sikerült is neki szép eredményt felmutatni. 
— Egy ideig szünet vott ez irányban; most azonban 
ismét beállott a régi állapot és különösen az esteli 
órákban ugy az utczákon, mint különösen a kapuk 
alatt nem a legépű etesebb jeleneteket lehet látni. 

Hogy ezáltal a cselédtartó közönségnek mennyit 
kell szenvedni, azt felemliteni felesleges; de nem ugy 
az, hogy valóban elpirul az ember, ha véletlenül szem- 
tanuja az ily jeleneteknek. 

Ajánlanám e sorokat a t. városkapitány ur szi- 
ves figyelmébe; 

Brassó, 1885. márczius 26-án. 
Egy gazdaasszony. 

Nyilt kérdés a brassói kereskedelmi és iparkamara 
tekintetes elnökéhez, Diamandi Manole urhoz. 

Miután tekintetes elnök urnak mindenesetre tu- 
domása van arról, hogy a vezetése aladt álló brassói 
kereskedelmi és iparkamara tevékenységéről három év 

óta jelentés nem tétetett; miután mi, kik a mai nehéz 

és válságos időkben vajmi nehezen fizetjük a kamara- 

illetményeket, tudni szeretnők, miért áldozunk a kama- 

ráért és hogy mit tesz a kamara, ennélfogva tehát 

kérdjük: Mikor fog megjelenni a 3 évet magában 
foglaló jelentés, és hajlandó-e tekintetes elnök ur a 

kebelbeli személyzetet arra szoritani, hogy záros ha- 
táridő alatt tegye meg e jelentést, mely jelentés a ka- 

marai tagok részére egy-egy példányban közzététessék ? 

Teljes tisztelettel 
Brassó, 1885. márczius 28 án. 

Több kamarai tag. 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Helyi tisztelt előfizetőinket tisztelettel 

kérjük, sziveskedjenek előfizetéseiket a lapkihordó 
által bemutatandó gyűjtőiven jegyezni s a fizetést 
ugyanott saját aláirásukkal igazolni. 

A kiadóhivatal. 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 
felelősséget a szerk. 

A Kereskedelmi és iparkamarai pótválasztás 
eredménye a következő: Rendes tagok: Maurer 
Viktor, Popp György B s Pretner József; 
póttag. Porr Emil, Mihalovics Mano, Semutze Já- 
nos a keresk. osztályba; - Secehreiber József, 
Dr. Zell Vilmos, Kovalter Frigyes, (rendes ta- 
gok), Eitel Gusztáv, Scherg Gy örgy és Leon- 
hart Ferencz póttag az iparosztályba. 

Szemgyógyászat. A brassai állami szemgyógy- 
intézet f. é. május hó 1-én megnyittatik. Ápolási il- 
le ék naponként 57 kr. Az intézet igazgatója Dr. Fa- 
britius József. Vagyontalan szembetegek a szolgabiró 
vagy polgármester által láttamozott szegénységi bizo- 
nyitványnyal ellátva az intézet orvosánál (Brassó ló- 
piacz 30) vagy az intézetben (Bolgárszék 1515) je- 
lentkezhetnek. 

Hangverseny. A városi zenekar vasárnap f. hó 
29-én este 8 órakor a ,Nro 1.« szálloda nagy termé- 
ben hangversenyt rendez. - Belépti dij 30 kr. 

Bernfeld Mór budapesti vállalkozó – mint öröm- 
mel értesülünk – közelebbről nagyobb mennyiségü 
nyers bőrt szándékozik Brassóban vásárolni. Ha ez 
igényeit kielégiti, ugy szükségletét nagy részt nálunk 
fedezné. Örvendenénk ennek, mert ismerve a vállal- 
kozó nagy szükségleteit, ez a bőriparra nézve nagyon 
üdvös lenne. 

Hétfalusi csendélet. Mint értesülünk biztos for- 
rásból, Hétfaluban a serdülő fiatalság még mindig ga- 
rázdálkodík. Vasárnap éjjel Kun Lajos csernátfalusi 
lakosnak ablakán keresztül szobájába lőttek; szeren- 
csére sérülés nem történt. A csendőrség kinyomozta a 
tetteseket három szabólegény személvében, kik átadattak 
a j biróságnak. - Szombaton este Páter István hosszu- 
falusi lakos házába ismeretlen tettesek bementek és ott 
egy az ágyban fekvő legénynyel az ágyat felforditották, 
a legényt elverték, hogy 14 napig legalább feküdni 
fog. Lövések is történtek, melyek a házigazdát és fe- 
leségét is megsértették. - E hirek teljesen hiteles for- 
rásból erednek s annál szomorubb, hogy a hatóság 
erélyesen nem intézkedik. 

Szenzácziós eset. Theodorovics Sándor horvát- 
báni táblai biró hulláját 23-án délután a Szávában 
megtalálták Zágrábnál. Nem tudni, vajjon baleset vagy 
öngyilkosság forog-e fenn. A hajlott koru biró, ki 
köztiszteletben részesült, rendezett anyagi viszonyok 
közt élt; csak az utóbbi időben vettek rajta busko- 
morságot észre. 

Trifolium. Segesvári levelezőnk irja: F. hó 
21-én éjjel segesvári Müllenbescher asztalos neje 
két fiut és egy leányt szült. A három gyermeket 
még 21-én reggel megkeresztelték, de este az egyik, 
éjjel a második s reggelre a harmadik is halva volt 
már. A szegény apának különben is hat gyermeke 
van. Az anya veszélyes beteg. 

Journalistika. A Bukarestben eddig kéthetenként 
megjelent s Vándory Lajos szerkesztése alatt álló ki- 
tűnő lap április elsejétől kezdve hetilappá lesz. Üd- 
vözöljük ezen nagy hivatással biró laptársunkat. 

Mükedvelői előadás. Bukaresti levelezőnk irja : 
A »Bukaresti magyar önálló mükedvelő társulat Ex- 
ner József igazgatása alatt f. évi április 6-án az Or- 
pheum szinházban ismétli Szigligeti Edének ,A eczi- 
gánye czimü szinmüvét. Az ismétlés közkivánatra 
történik. – A tiszta jövedelem egy felállitandó magyar 
kisdedóvó alapjára fordittank. - Ime, a jó bukaresti 
magyarok, hogy törnek előre ! 

Öngyilkosság bánatból. Kolozsváron Kun János 
bérkocsi tulajdonos 25-én kocsijával elgázolta Almási 
János szintén bérkocsitulajdonosnak 2 éves fiacskáját. 
A gyermek félóra mulva iszonyu kinok közt mult ki. 
Kun Jánost ez eset annyira megrenditette, hogy 26-án 
délután főlakasztotta magát. 

A veszedelmes álarczos. Szarvason Sitauszkiné 
nevü paraszt asszony tanyájára fényes nappal nemrég 
egy álarczos ember jött, s egy szegesbunkós bottal 
annyira elverte a szegény asszonyt, hogy életéhez ke- 
vés a remény. Az álarczos ember kilétéről még ed- 
dig semmi bizonyosat nem tudni. 

Öngyilkosság 5 frt. miatt. Chugyik György 
szarvasi kupecz a gyomai vásáron vett egy borjut s 
öt forint veszteséggel eladta. Ezen annyira elbusult, 
hogy felakasztotta magát. 

—– Altstádter Antalnak lapunk mai számában 
lévő hirdetését melegen ajánljuk a t. olvasó figyelmébe. 
A Syndetikons nevü ragasztószert magunk meg- 
próbáltuk s csakugyan kitűnőnek bizonyult. 

Ingatlanok birói árverezése f. évi márczius hó 30-án. 
Brassóban a telekkönyvi irodában. Márczius hó 30 án 

d. e. 9 órakor Teelu Neculaené brassói la- 
kosnőnek Bolgárszegben 1420 házszám alatti fa- 
háza és kertje 786 frt kikiáltási ár mellett. Birói 
kiküldött Nemes Péter kir. közjegyző. 

Bácsfaluban a községi irodában. Márczius hó 30-án 
d. e. 9 órakor Spiridon Petru és Urzika Má- 
riának a bácsfalusi határon levő 125 hrsz. telkük 
80 frt kikiáltási ár mellet; az árverést a hosszu- 
falusi kir. jbság foganatosittatja. 

Vidombákon a községi irodában. Márczius hó 30-án 
d. e. 9 órakor Meister Löwy baróthi lakosnak 
Vidombák községben levő ingatlana 211 frt ki- 
kiáltási ár mellett; birói kiküldőtt Langer Ede 
bir. vhjtó. 

A szerkesztő postája. 
—– n. – Közleménye az erdélyi kárpátegylet 

brassói szakosztályának e hó 26-án tartott közgyülé- 
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Gondúuzóé 
szépirodalmi hetilap 

ábril hó elsejével harmadik évnegyedébe lép és rövid 

lása óta, rendkivül dús és változatos tartalmánal fogva 
oly 

nul áll hazánkban. 
A ,Gondűzőe erkölcsöt nemesitő és lelket művelő, érdek- 

feszitő és gondokat üző olvasmányaival kimerithetlen tárházat 
képez családok és egyesek számára. 

A »Gondüző munkatársai: P. Szathmáry Károly, Tolnai 
Lajos, Komócsy József, Kiss József, Margitay Dezső, Mikszáth 
Kálmán, Szana Tamás, Tóth Endre, Vértesi Arnold, Kazár Emil, 
Ejszaki Károly, Endrődi Sáudor, Balázs Sándor, Dalmady Győző, 
Prém József, Hentaller Lajos, Sziklay János, Reviczky Gyula, 
Palagyi Lajos, Lévay Sandór, stb. stb. 

A Gondűző továbbá megkezdte „A gránátköves asszony", 
Marlitt E. világhirü regényének közlését, egyedül jogositott ma- 

*) Az e rovat alatt megjelenteknek sem tartalma-, sem 
alakjáért felelősséget nem vállal a szerkesztőség. 

; ártolásnak örvend, mely az irodalom terén valóban páratla- 

gyar forditásban, mely regény egyszerre hat nyelven je- 

lenik meg. 
Végre pedig örvendve emlitjük meg, hogy Jókai Mór és 

Beniczkyné Bajza Lenke koszorus iróink igéretét birjuk, hogy 
a Gondűző számára irni fognak, mi által oly kellemes helyzetbe 
jutottunk, hogy hazánk irodalmi kitünőségeit csoportositjuk la- 
punk körül. 

A Gondűző megjelen minden vasárnap 31/, ivnyi tarta- 
lommal és ára a bérmentes szétküldéssel együtt negyedévre 
csak 1 frt 50 kr, félévre 3 frt. 

Mutatvány számmal mindenkinek szivesen 
szolgálunk ingyen és bérmentve, kie végett hoz- 
zánk fordul. 

Az előfizetési pénzek legczélszerübben postautalványnyal 
a Gondűző kiadóhivatalába küldendők. 

Székely Aladár, 
a „Gondúűző' kiadó-tulajdonosa, 

Budapest, dob-utcza 14. 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888 máreczius hó 28-án. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.70 vétel 8.75 eladás. 
ezüstpénz a 20 , 8.665 8.70 

Napoleon d'or (aranypénz) . 9.77 9.80 
Török hra 106 11.07- 
Orosz imperial.. .10.04 10.06 , 
Arany ..725.706 
Orosz papirrubel .126.- 128.- 

Piaczi árak 
Brassóban, 1888. márczius 27-én. 

legszebb . 5.90 
Buza közepes 56.50 

vegyessesese .8 
Rozs legszebb . 3.70 
közepes 3.50 

Árpa legszebb. 3.80 
Pa ( közepes 3.50 

, legszebb. 2.40 
e Zab közbe 2.20 
=Tóörökbuza 3.40 

oKása 4.40 

,Borsó 6.— 
Lencse . 6.— 

ki Fuszulyka á4.20 
Lenmag 10.— 

Burgonya . 1.— 
.( Marhahus —.4 
al Disznóhus –-48 
elobkos - 

Faggyu (fris)),,, —- 
Felelős szerkesztő: Szterényi lózsef. 

Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 
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1524.1885. számhoz (68) 1-1. törvényszék telekkönyvi irodájában meg- 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A brassói királyi törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Szörcsey Dávid végrehajtatónak Kolibán 
Radu és Eleftera végrehajtást szenvedők 

elleni 260 frt tőkekövetelés és járulékai 

iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. 

törvényszék területén levő, a brassói 3040. 

számu telek-jegyzőkönyvben A 3564. 

3565. helyrajzi számu fekvőre, valamint 

a 8174. sz. tikvben A 4-I. rend és 3568/, 

helyrajzi számu ingatlanokra az árverést 

637 frtban ezennel megállapitott kikiáltási 

árban elrendelte, és hogy a fennebbi meg- 

tartandó nyilvános árverésen a megálla- 
pitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok bec árának 100[-át készpénz- 

ben, vagy az 1881. évi LX. törvényezikk 

42-ik §-ában jelzett árfolyammal számi- 

tott és az 1881. évi november hó 1 én 

3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 

rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes 

értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy az 1881: LX. törv.-czikk 170. §-a 

értelmében a bánatpénznek a biróságnál 

előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Brassóban, 1885. február 21-én. 

Egy üveg ára 40 kr; postai küld. 45 kr. 

Tartósan megragaszt mindent, a mi 
a házban eltörhet, cserepet, üve- 

get stb., e czélra melegen ajánlható. 

gy gy 

Kizárólag kapható — 

Altstádter Antal 
könyvkereskedésében 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság: 

Deési, elnök. Tordai, jegyző. 

jelölt ingatlanok az 1885. évi április hó BErassó, klastrom-utoza 12. sz. a 

30-ik napján délelőtt 9 órakor ezen kir. 
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Ugyanitt gyors közöltetnek mind kmá- e zs gyanitt gyorsan eszközöltetnek minden e szakmá- e 

zs ba vágó javitások és ujitások is. (B) s 

idéki megrendelések gyorsan és pontosan! 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


